
.
 

A „KELET előfizetési dija : 

Egész évre 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

zaos 

Tizedik évfolyam. 

VALAMI TÁRSADALMUNKBÓL. 
I. 

A fennebbi czim alatt közelebbről 
közzéadott czikksorozatunkat aval tisz- 
telte meg br. Bánffy Adám ur, az erdélyi 
főnemesség ifju generátiójának ezen egyik 
legtiszteletreméltóbb alakja, a fáradhatat- 
lan főuriiparos, ki művészi törek- 
véseivel s ritka önszorgalmával beillik 
példányképnek bármely társadalmi osz- 
tály előtt, mondjuk e tetőtől-talpig derék 
férfiun azzal tisztelte meg elmélkedésein- 
ket, hogy azokat a „M. P." hasábjain 
jóindulatu megbeszélés tárgyává tette. 

A nemzeti közéletnek nézetünk sze- 
rint csak egyik ága él és mozog a poli- 
tikában, a másik amannál még fontosabb 
része a társadalomban fejlődik és forr, s 
valóban egy oly nagy mértékben politi- 
záló nemzetnek, mint a miénk, nagy ér- 
deke olykor társadalmi betegségeivel is 
komolyan foglalkozni, s ezért veszszük 
mi is örömmel fel a javitni-vágy által 
vezérelt tárgyilagos megbeszélésnek a ne- 
mes báró ur által tovább vitt fonalát. 
Gyógyitsuk a sebet, a mennyire a toll 
ilyen bajokat gyógyithat, buzditsuk az 
irányadó köröket mozgásra, mert ha ők 
nem segitnek rajtunk, e földön más senki 
sem segit, a nemzetek nem hivathatnak 
magukhoz orvosokat recipét irni, hanem 
önmaguk vannak reá kényszeritve, hogy 
saját betegségeikből magukat kigyógyit- 
sák, különben belevesznek. 

Korábbi czikkeinkben rámutattunk 
arra a megdöbbentő társadalmi semmitte- 
vésre, mely lábrakapott egész Erdélyben, 
de különösen annak korábban annyira te- 
vékeny, oly sok és nagy társadalmi al- 
kotásokkal méltán dicsekvő központján, 
Kolozsvártt; hangsulyoztuk, hogy ennek 
a nagy mértékben uralkodó kasztszellem, 
a társadalmi erők szétzüllöttsége, az ed- 
dig vezérként szereplő aristokratiának 
teljes félrevonultsága képezi okát. Java- 
soltuk tehát a kasztszellemszülte külön- 
böző kolozsvári kaszinók egyesitését, s 
mintegy felszólitottuk az aristokratiát, 
ogy lépjen ki apathiájából. 

Ezzel szemben a nemes báró ur 
maga is kaszinóink egyesitését szép esz- 
mének és helyes javaslatnak tartja, me- 
lyet minden habozás nélkül aláir, kivite- 
lére nézve pedig a következőket ajánlja: 

»lrassuk be magunkat az erdélyi 
nemzeti kaszinó tagjai közé minél többen, 
mentől számosabban, egyesitsük itt a tu- 
ományt, hazafiságot, világlátottságot, in- 

telligentiát, legyünk együtt, együttesen 
azon közvélemény megalkotói, melynek 

megvalósitására csakis az egymással kar- 
öltve járó közös erők képesek; de ne 
keressük e tárgyban is erdélyi aristokra- 
tiánkban a hibát." 

Nemcsak ebből, hanem a báró urnak 
egész felszólalásából azon örvendetes tényt 
következtetjük, hogy az erdélyi aristo- 
kratiában igenis megvan a hajlandóság, 
sőt szükségét érzik, hogy „tanár urakkal, 
magasabb rangu hivatalnokokkal érint- 
kezzenek", szóval, hogy uri kaszinó és 
kolozsvári kör egy testületet képezzenek. 
Csakhogy - ugymond a báró ur - 
5hogy mehessen be erdélyi aristokratiánk 
a „kolozsvári kört helyiségeibe? hisz 
ott is akadhatnának oly egyének, kik a 
mágnást nézik görbe szemmel, kik vele 
nem szeretnek egy tálból enni: az okkal- 
oknélkül való kárhoztatásokat meg kel- 
lett már mai időben az aristokratiának 
szoknia. 

Hát ez bizony csak azt tanusitja, 
hogy mind a két fél felöltözik kisértet- 
nek, hogy megszalaszszák egymást, s 
egyik azt hiszi, hogy a másik akarja 
megijeszteni őt. Ha pedig történetesen 
egy asztalhoz kerülnének, a legjobb ba- 
rátoknak, egymás iránt jó indulattal vi- 
seltető feleknek ismernék fel magukat. 
Ha azonban mindakettő a csillagok utját 
választja magának, s folyton kerülgetik 
egymást, sohasem fognak összetalálkozni. 

Ha az erdélyi aristokratia aláirja 
azt, a mit a nemes báró ur kijelentett, 
akkor semmi sem áll utjában azon pá- 
ratlan kasztszellem megszüntetésének, mely 
nálunk a társadalom amugy is csekély 
erőit szétforgácsolja. Egyetemi tanár, ügy- 

a véd, hivatalnok magára nézve sohasem 
tekinti megkisebbitőnek, ha tudnivágyó, 
hazafias szellemü aristokratákkal beszél- 
het meg országos, városi, társadalmi és 
politikai kérdéseket. Az aristokratiát a 
történelem helyezte a társadalom élére, 
sok nagy férfia elévülhetetlen érdemeket 
szerzett magának a haza iránt, templo- 
maink, tanodáink, országos intézeteink 
leginkább az ők alapitványaiból állanak 
fen és virágoznak, bizonyos mérvü ke- 
gyeletet tehát nem tagadhat meg magá- 
ban a mi társadalmunknak legalább, egyet- 
len osztálya sem a nagy ősök utódai 
iránt. Ha tehát komoly és őszinte a kö- 
zeledési szándék, annak nem az a módja, 
hogy a polgári osztály iratkozzék be az 
uri kaszinóba, mert ezt minden polgár a 
maga részéről a felsőbb körökbe való to- 
lakodásnak, felfelé való kapaszkodásnak 
tartaná, s azon meggyőződésben élne, 
hogy ezt az aristokratia sem nézné más- 
ként. Ez a módja tehát a közeledésnek 
határozottan nem vihető keresztül, s ered- 
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ményre sohasem fog vezetni. Mig ellen- 
ben, ha az aristokratia ad kifejezést an- 
nak, hogy a báró ur szavaival élve: „sze- 
rencsét" talál a tanár urakkal és maga- 
sabb hivatalnokokkal való érintkezésben, 
akkor e szerencse becsét magára nézve 
is minden polgárember sokra fogja be- 
csülni. 

Az úri kaszinó tagsági dijainak le- 
szállitasa sem volna könnyen kivihető 
akként, ha az a kolozsvári kör tagjainak 
egyenkénti átjövetelét várná, mert az 
egyes belépőre azért hosszú időn keresz- 
tűl csak magas lenne a tagsági dij, ha- 
nem az „úri kaszinónak" kellene egye- 
sűlésre szólitania fel a „kolozsvári kört"-t, 
s akkor egyszerre minden kérdés gyö- 
keresen meg volna oldható. Ez egyetlen 
és csalhatatlan módja Kolozsvártt az 
aristocratia és polgári osztály közeledé- 
sének, s az iránt egy perczig sem forog- 
hatna fenn kétség, hogy a kolozsvári kör 
ilyen felszólitást csak megtiszteltetésnek 
tartana magára nézve, s örömmel nyuj- 
taná kezét az egyesülésre. 

Ide hasson tehát a nemes báró úr 
hathatós befolyásával, s ha az aristocra- 
tia nem akarja magát külön magasabban 
álló, elszigetelt osztálynak tartani, ezen 
ténynyel a legszebb bizonyitékát adhatná 
annak, mennyire van áthatva a kor szel- 
lemétől. 

- Báró Haymerle osztrák-magyar 
külügyminiszter válasza, melylyel a követek ber- 
lini értekezletére szóló meghivást elfogadta, a 
következő : 

Bécs, 1880. jun. 7. 
A császári ház és a külügyek alólirott mi- 

niszterének szerencséje volt a máról keltezett 
jegyzéket megkapni, melylyel Reusz herczeg, a 
német császár követe arról értesitette, hogy ő 
Felsége kormánya, miután tudomást vett ama 
kőzleményekről, melyeket az angol külügyi ál- 
lamtitkár a görög-török határkérdés ügyében 
hozzá, valamint a többi európai kabinetekhez 

intézett, melyeket minden kormány kedvezően 

fogadott - a hatalmaknak javasolja, hogy kö- 

vetjeik a berlini szerződés 24. czikkében meg- 

állapitott közvetités értelmében Berlinben junius 

16-án a végből gyüljenek össze, hogy ama fel- 
adattal foglalkozzanak, melyet kormányaik a 
nevezett czikk határozatai által magukra vál- 
laltak. 

Az alólirott miniszternek van szerencséje a 
császári és királyi kormány nevében kijelenteni, 
hogy a javaslat minden pontjával egyetért s nem 

fog késni ő felségének, a császár- s királynak 
berlini követét gr. Széchenyit megbizni, hogy az 
értekezleten részt vegyen. 

Haymerle. 

Kolozsvár, szerda, junius 16 

KÜLFÖLD. 
Afrancziaképviselőház tegnap- 

előtti ülésén Cassagnak ismét botrányt idézett elő. 
Interpellácziója, melyet a kormányhoz intézett 
a legutóbbi mirandei és gersi választások ügyé- 
ben, nagy közönséget vonzott a házba, Cassagnak 
beszédében a kormányt azzal vádolta, hogy csak 
akarat nélküli hivatalnokokat akar, de a megye- 
főnökök mégis részt vesznek azon választások- 
ban, és a hivatalos jelöltségek jobban virágoz- 
nak, mint valaha. (Ellentmondás és tetszés.) Cas- 
sagnak iratokat és leveleket mutat fel és elbe- 
széli, hogy őt Massenbe-ban : „Le Cassagnac-kal, 
vizbe vele" kiáltásokkal fogadták s ő kénysze- 
ritve volt a városon át revolverrel kezében ha- 
ladni, (Nevetés balról,) hogy lehetne tehát vala- 
mely választó biztos, ha az utcza sem az ? ha 
a császárság korát akarják folytatni hivatalos 
jelöltek felállitása által, mondják ki nyiltan. (Nagy 
zaj balról; tetszés jobbról.) Constans belügymi- 
miszter a baloldal zajos helyeslései mellett vála- 
szol Cassagnacnak. Cassagnac másodszor jutván 

szóhoz, kezdetét vette a botrány : 

Cassagnak: A köztársaság nem tünteti fel 
magát a jog hazájának, nem nemzeti kormány- 
nak, és nem Francziaország kormányának, ha- 
nem mint egy győzelmes töredék kormánya áll 
előttünk. (Viharos tetszés jobbról, óriási zaj bal- 
ról.) Gambetta : Sokat engedtem meg elmonda- 
ni, de az utólsó szavak megengedhetlenek. A 
szónok ellen alkalmaznom kell a czenzurát. A 
jobb oldal viharos lármában tör ki. Cassagnak 
kezével nyugalomra inti barátait, de a személyes 
sértések megujulnak. Gambetta : Azt hiszik önök, 

hogy meg fogom engedni, hogy a köztársasá- 
got és a minsztereket, kik a nemzet nevében 
ülnek itt, gyalázzák ? (Viharos tetszés balról ; 

tapsok a karzatokon is., De Feltre herezeg köz- 
beszól: Ti feltoltátok magatokat! (Dühös fel- 
kiáltások : A czenznrát;) Maillet gróf: Gyalá- 
zatos ! Gambetta : Mindkét ur később fog felelni. 

A jobboldal tapsol Cassagnaknak, de ez gyen- 
ge hangon a következőket mondja: Én már ré- 
szesültem a házszabályok minden büntetésében, 
van tehát jogom szavaimat visszavouni és saj- 

nálni azok elmondását. Gambetta (ünnepélyesen) : 
Paul Grainer Casssagnac ur visszavonja szavait, 
ez becsületére válik ! Kérem őt ne folytassa gya- 

nusitgatásait és minthogy kijelenti, hogy előbbi 

szavait sajnálja, a dolog be van fejezve, Gam- 
betta int Feltre herezegnek, hogy igazolja ma- 
gát. Ez kezdetben nem akar beszélni, de Gam. 
betta állhatatosan integet neki, végre a herczeg 
kérdést tesz, hogy miért kell neki a czenzurát 

megkapni. Gambetta utal a herczeg szavaira, 

mire ez kijelenti, hogy ő nem akart sérteni. 

Gambetta (kedélyes hangon). Akkor nincs ok 

a czenzurát kimondani. (Élénk derültség.) Gam- 
betta : Maillet gróf, kit illetett a „gyalázatos" 
szó ? Maillet gróf : Nem volt személyhez intéz- 

ve. Gambetta : Ha ön kijelenti, hogy nem volt 
senkihez intézve, ugy az ügy be van fejezve és 
a czenzura elesik. (Derültség.) De mivel közbe- 
szólott, rendreutasitom önt. (Nagy derültség.) 
Ezután a nagy többség elfogadja az áttérést a 
napirendre. 

A berlini konferenczia, mint most 
jelentik, a külügyminiszteriumban s nem Bis- 
marck herczeg palotájában fog ülésezni. A részt- 
vevők a következők lesznek : Ausztria-Magyaror- 
szág részéről Széchenyi gróf nagykövet, müsza- 
ki küldöttek: Zwiedinek és Ripp ezredes. A né- 
met birodalom részéről : Hohenlohe herczeg, mü- 
szaki küldött: Blume ezredes. Francziaország 
részéről: Saint-Vallier gr., nagykövet, muüszaki 
küldött Perier ezredes. Olaszország részéről : Lau- 
nay grót nagykövet, müűszaki küldött Sironi tá- 
bornok. Oroszország részéről: Saburow nagykö- 
vet, müszaki küldött Bobrowski ezredes. Anglia 
részéről: Russel lord nagykövet, müszaki kül- 
dött Simmons tábornok. 

A képviselőház ülése junius 14-én. 

Az elnök bemutatja Kassa város felira- 

tát, melyben a magyar képzőmüvészetet szelle- 
mi és anyagi támogatásban kéri részesittetni. 
Kiadatik a kérvényi bizottságnak. 

Bemutatja továbbá a kassai kereskedelmi 
és iparkamara kérvényét, melyben a honvédelmi 
törvény revisiója alkalmával kimondatni kéri, 
hogy azon kereskedők s iparos segédek, kik a 
gymnázium, a reál- és polgári iskola három el- 
ső osztályát kielégitő sikerrel végezték, az egy- 
éves önkénytesség jótéteményében részesüljenek. 
A véderő-bizottsághoz utasittatik. 

Mudrony Soma Debreczen város III. vá- 
lasztókerületében megválasztott országos képvi- 
selő bemutatta megbizó levelét. Az állandó iga- 
zoló bizottsághoz utasittatik. 

A közmunka- és közlekedési miniszter át- 
íratban értesiti a házat, hogy Szeged, Tápé és 
Algyő kérésére Kende Kanut országos képvise- 
lőt a szeged-percsorai társulat kormánybiztosává 
kinevezte, s egyuttal jelenti az elnök, hogy Ken- 
de Kanut képviselő távozási engedélyt kér. - 
Megadatik. 

Helfy Ignuácz engedelmet kér, hogy kér- 
dést intézhessen a belügyminiszterhez. Ugy ér- 
tesült, hogy az ország több részében a válasz- 
tók összeirása... 

Elnök megszakitja Helfyt, mert a ház- 
szabályok ellenére tétetnék e kérdés. Azért kér- 
di a házat, megengedi-e a kérdéstételt. 

Eles Henrik az ülés végére akarja meg- 
adni az engedelmet. CsernátonyL. és Csa- 
nády Sándor felszólalásai után a ház megadja 
az engedelmet. 

Helfy Ignácz előadja, hogy hirek járnak, 
hogy a választók összeirása körül oly eljárások 
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Anya és leánya. 

Irta : 

Bentzon Th. 

Harmadik rész. 

(Folytatás.) 

XII. 

Villardné lemondott anyai jogairól, 
Georgette kénytelen volt tudomásul 

yenni: eltűrték tőle, hogy átadja helyét 
hymeralnak, kezei közé adták e leve- 

et, melyet ciső indulatrohamában messze 
eldobott magától, félve teljesen felfogni 
rtelmét, de mely igy a magányban, tá- 
vol minden idegen befolyástól, ismét és 
lsmét átolvasva, mindinkább-inkább meg- 
atotta elméjét. S csodálatos dolog! a 
al emléke tova űzve folyton és mindig, 
esz visszatérni ismét neheztelés és ke- 

elüiség, de bánkodás érzetének is kisé- 
tetében, most elodázhatlanul vegyűlt üj 
és szűnetet nem tartó aggodalmai közé, 
melyeknek Dannemasse úr volt tárgyuk. 
sem Ogy tetszett Georgettenek, maga 

Udta miért, hogy e két férfi űgye 

ezt 

eg Év. 1 aeygyé van forradva; hogy egyfelől ez 
ya, kit még nem ismer, de ki oly sok 

uéta várja őt, hogy a jegyes, kit vi- 
sűlten l nem remélt többé, most egye- 
részről ivják őt magukhoz, mig más 

től anyja hidegen, határozott szavak- 

szu 

kal mond le róla s tagadja meg gyer- 
mekét. Hanem mit e gyermek nem birt 
átérteni, az azon erkölcsi kinszenvedés 
természete volt, mit ez ép oly boldogta- 
lan, mint vétkes nő állott ki folyton. 
Igaz, hogy miután beleegyezett a Geor- 
gettetől való elválásba, Villardné szoro- 
sabban csatlakozott Thymeralhoz, mint 
valaha, azt vélve, hogy ez bóditólag fog 
hatni reá, mire nagy szüksége volt, hogy 
ily áldozatot elviselhessen, de csakhamar 
éreznie kellett, hogy á szerelmi mámor 
ideje elmült. E szerelem, melyet utolsó 
menedékűl akart használni, mely külö- 
nös kiváltságoknál fogva, mire büszke is 
volt sajgó bánata között, mindeddig ki- 
kerülte a közös törvényt, az érzelmek 
köznapi hullámzását, mindazt, mi rende- 
sen megölője szokott lenni az ilynemű 
viszonyoknak, e változatlan szerelem, me- 
lyet az idő sem meg nem viselt, sem ki 
nem hűtött, mely még most is daczolt a 
világ itéleteivel, mely nem ismert semmi 
olynemű únatkozást, mit az évek szok- 
tak előidézni, ez ábrándokban még min- 
dig oly gazdag szerelem, melyet a nő 
szépsége folyton igazolt, az események 
vészes következetessége által enyészetre 
volt elitélve. Hasztalan igyekezett Thy- 
meral mindent pótolni egymaga : az üres- 
ség, melyet a Georgette eltávozása ha- 
gyott maga után, naponta nagyobb lett s 

mind érezhetőbbé vált; hasztalan ismé- 
telte magában Villardné szünetlenűl, hogy 
Thymeral oldala mellett nem érez semmi 
hiányt: teljes öntudatával birt annak, 
hogy ajkai valótlanságot mondanak még 

... 

mikor lelkesűltsége legmagasabb fokán 
áll is, melyet pedig kétségbeesett vágy- 
gyal szitott mindig, hogy soha ki ne 
aludjék. Hanem szivök mélyében egyik 
sem csalta meg önmagát, s rettegve kér- 
dezte magában : 

- Mi fog történni holnap ? 
Georgette pedig bezárkozva Despre- 

uxné növeldéjébe, azt vélem, nem nagy 
hévvel dolgozott hálátlan feladatán. A 
vizsgára való előkészület az volt reá 
nézve, mi Penelopenak himzése hajdan, 
eszköz az időnyerésre, várakozásra, az 
elkerűlhetetlen elodázására. Legkevésbé 
sem sietett tánulmányai végére érni, és 
mégis, midőn az első vizsga napja elér- 
kezett, ki kelle állnia, s dicsőségesen ki 
is állta a próbát. 

Ekkor egy kérdést koczkáztattam, 
melyet anyja nem mert volna kiejteni 
előtte. 

- Most, miután már czélja el van 
érve, - szóltam, - vissza fog térni 
hozzánk?... 

- Még két fokozaton kell áthalad- 
nom, - felelt kitérőleg, - igaz, hogy 
a feladat egyik része be van fejezve, de 
most másikhoz kell kezdenem. 

- Kis tudós! - szóltam mosolyog- 
va, - fogadjunk, hogy kitalálom titkos 
szándékát, mi abból áll, hogy ifjú lány- 
kák számára növeldét nyit vagy külföldre 
megy nevelőnőnek. 

- Oh! - kiáltott fel a lányka,- 
ha ilynemű becsvágy meg volna nekem 
valóban engedve! Ha szegény lennék! 
ha volna mentségem, hogy miért hagyom 

el családomat, honomat, ha elvegyűlhet- 
nék az emberek, a nagy világ közé azon 
ezéllal, hogy - miként ön mondja - 
magam keressem kenyeremet, ez nagyon 
sokat egyszerüsitne a dolgon! De min- 
den ellenem fordúl... minden... hasz- 
talan keresem, merre indúljak, nem ta- 
lálom az útat... 

- ÖOreg barátja semmi hasznára sem 
ehet ebben ? 

A Despreuxné kis társalgójában be- 
szélgettünk igy ketten; a főnöknő nyitva 
hagyta a terrassera vezető ajtót a for- 
maság kedveért, hol alá- s felsétált, de 
azért legkevésbé sem feszélyezte bizalmas 
együttlétünket. Georgette merőn nézett 
reám, pár perczig habozva hallgatott, s 
aztán félénk kérdő hangon igy szólt : 

- Emlékszik-e, midőn itt, e ház- 
ban, mikor először beléptem ide, beszélt 
nekem atyámról... Gyakran gondoltam 
arra azóta, mit ön róla mondott, kemény- 
szivűsége- és hibáiról... Állithatja-e ne- 
kem egész bizonyossággal, hogy akkor 
nem csalódott ön őt illetőleg, hogy a 
dolgok úgy állnak valóban, miként ön 
akkor hitte... a mint velem elhitette ? 

Nem feleltem. Georgette mélyen so- 
hajtott. - Feleljen ön, kérem szépen, - 
tette hozzá, - világositson fel a dolgok 
felől, ha teheti, ha tudja ön... 1 

- Mit akarja, hogy feleljek, sze- 
gény gyermekem? - szóltam nagyon 
meghatva. - Kegyed azt kérdi : tu- 
dom-e ? igen, tudom, hogy mi vitte azon 
határozatra : megválni anyjától; tudom, 
hogy szive küzd legdrágább érzései s a 

kötelességérzet bizonytalan ösztöne kö- 
zött, melyet senkinek közülünk nincs 
joga tovább fürkészni... Isten, ki eddig 
is csak jót súgallt lelkébe, ezentúl is 
vezérelni fogja azt, remélem; én csakis 
szánni tudom kegyedet. 

- Oh! - kiáltott fel Georgette - 
ön több jót okozott nekem szavaival, 
mintsem gondolná!... Tehát ha könyeim 
folynak ön előtt, nem árulom el őt azzal, 
nem vádolom, ön átérti, hogy mindenek 
daczára szeretem őt, és szükség esetén 
meg is győzheti őt erről. 
Kegyed jobban meg fogja győzni 
őt, mint én, - feleltem, atyai részvéttel 
törölve le az arczán végig gördülő kö- 
nyeket. - Mondja, mit szándékszik ten- 
ni? Itt nem maradhat örökre; gondolt-e 
már erre ? 

Előbb-utóbb valamire csak 
hogy határozza magát... 

- Igaz, - felelt a lányka elgon- 
dolkodva, s fejét szomorúan rázva. - 
Gondolkodom, kutatok... igyekszem időt 
nyerni... Ön azt mondta, hogy az isten 
tán meg fog segitni. 

Valóban az, ki a legelborultabb egen 
is a kellő perczben tud felragyogtatni 
egy reménysügárt, számára is felidézte 
az előre nem látott jelt, mely annyiszor 
vezérűl szolgált az igazaknak, megsza- 
baditván őket a fogságból, a rosznak sö- 
tétségétől, mely súlyosan nehezedett reá- 
jok, a nélkűl, hogy megérdemelnék. 

(Folyt. köv.) 

el kell 

eg



vannak folyamatban, melyek folytán sok jogos 

választó kiesik a választók névsorából. Minthogy 

fölteszi, hogy a kormánynak ez nem czélzata, 

miben az a tapasztalat is megerősiti, bogy a je- 

len kormány alatt lefolyt két választás alatt a 

törvény minden tekintetben respectáltatott, kérdi 

mit tud a kormány a választók összeirása körül 

most folyó eljárásról ? 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! 

Habár a t. képviselő ur nem interpellátio alak- 

jában tette is kérdését, minthogy az lényegében 

mégis interpellátió, esetleg azt hiszem, teljes jog: 

gal használhatnám a házszabályok intézkedéseit 

és vehetném igénybe vele szemben, ugy mint h 

interpellátiót tett volna. Azonban a t. ház enge- 

delmével bátor leszek pár szóval ezen kérdésre 

azonnal válaszolni. (Halljuk 1) 

En csak azért sajnálom, hogy a képviselő 

ur nem tudatta velem csak egy nappal előbb, 

hogy ezen kérdést tenni akarja, mert teljes szö- 

vegében kész lettem volna felolvasni azon egyet- 

len rendeletet, melyet kibocsátottam az összeirá- 

sok megkezdése előtt; de biztositom a képvise- 

lő urat, hogy abban semmi egyéb nem volt, mnt 

felbivásama hatóságoknak, hogy főleg, miután a 

jövő évben átalános választások lesznek, nagy 

gonddal teljesitsék az összeirásokat, ugy, hogy, 

a kinek törvényes joga van, ki ne maradjon, az 

kinek törvényes joga nincs, oda be ne jöjjön. 

És ezzel én azt hiszem, hogy az összeirá- 

sok körül ez irányban a teendőket a magam ré: 

széről befejeztem; mert én legalább azt tartom, 

hogy - a mi sajnos - ha történnek néhol a 

választásoknál a census megállapitásában hibák, 

vagy tévedések fordulnak elő, ezt orvosolni a 

reclamatio és utolsó sorban a curia utján lehet. 

Mert én azt hiszem, hogy a kormányt iga- 

zán meg lehetne támadni akkor, ha az ő ren- 

deletére akár csak egy ember is kihagyatnék a 

valasztók lajstromából, vagy csak egy ember is 

abba beiratnék. Menni kell a dolognak a tör- 

vény rendes utján; ha oly sajnos hibák történ- 

nek, ott van első sorban a helybeli reklamáló 

és utolsó sorban törvényeink szerint a királyi 

curia. Itt a belügyminiszternek törvényes teen- 

dője nincs és nem is lehet. (Elénk helyeslés jobb- 

felől.) ; 

Következett a mult ülésben elfogadott tör- 

vényjavaslatok harmadszori felolvasása. Ezek: a 

czukoradóról, a Dráva folyón épitendő hidról, a 

77. évi közösügyi tartozás fedezéséről, a 79. évi 

közösügyi költségekre fizetendő összegről, a te- 

lekjegyző-könyvek pótlásáról szóló törvényjavas- 

latok. A ház mindezeket végszerkezetükben is 
elfogadja és a főrendiházba küldi át hozzájáru- 

lás végett. 
Tisz a Kálmán miniszterelnök nyolcz Sszen: 

tesitett törvényezikket mutat be. Ezek: a had- 

mentességi díjról, a kereskedelmi és forgalmi vi- 

szonyoknak a német birodaiommal további ideig- 

lenes rendezése tárgyában 1880. ápr. I1-én 

létrejött egyezmény beczikkelyezéséről, a kiké- 

szitési forgalomnak a német vámterülettel 1881. 

jun. 30-káig leendő szabályozásáról, a honvéd- 

ség részére Szegeden épitendő kaszárnya költ- 
ségei fedezéséről, a helyi érdekü vasnutakról, a 

szamosvölgyi másodrendü vasut kiépitéséről s a 

nyitra-nagytapolesányi másodrendü vasut kiépi- 

téséről s a gőzmalmokról szóló törvényczikkek. 

Ezek kihirdetése után a ház elrendeli, hogy 

hasonló czélból a főrendiházhoz küldessenek át. 

Taárgyalás alá vétetik az igazságügyi bi- 

zottság jelentése a gyámsági és gondnoksági 

ügyek rendezéséről szóló törvényjavaslatról, mely 

a képviselőbáz által a kir. közjegyzők dijairól 

szóló tjavaslat 22. §-ának függőben hagyásával, 

előzetes tárgyalás végett a bizottsághoz utasit- 

tatott. 

Emmer Kornél előadó kifejti az ügyek 

allását s kijelenti, hogy miután a- bizottság tár- 

gyalásaiban részt vett belügyminiszter kijelentette, 

hogy hajlandóbb a gyámsági és gondnoksági 

ügyek rendezését módositó tjavaslatot visszavon- 

ni, semhogy az abban, főleg a csekélyebb ha- 

gyatékokra nézve megszabott dijföltételek föl- 

emelésébe s a helyszinén való tárgyalás átalá- 

nos szabályának mellőzésébe beleegyezzék: a 

bizottság mind a hagyatéki ügyek helyes ellátá- 

sának, mind a közjegyzői intézmény érdekének 

szempontjából, ezélszerübbnek véli, hogy a köz: 

jegyzők hagyatéki ügyekben alkalmaztatása mai 

rendszerének fentartásával, a közjegyzők dijai- 

ról szóló tjavaslat 22. §-a fogadtassék el. 

Tisza Kálmán miniszterelnök a kérdés 

legezélszerübb és leghelyesebb megoldását abban 

látja, ha az általa benyujtott tvjavaslat helyett a 

22. §t fogadja el a ház. 

A ház elfogadja a függőben maradt 22. 

8-t és a vele kapcsolatos hátralevő szakaszokat. 

A most már megszavazott tvjavaslat a holnapi 

ülésben fog harmadszor felolvastatni. 

Tárgyalás alá vétetik: a népszámlálásról 

szóló tvjavaslat. 

Baross Gábor előadó ajánlja annak el- 

fogadását. 

Mocsáry Lajos a következő határozati 

javaslatot nyujtja be: a törvényjavaslat a napi- 

rendről levétetvén, a miniszterium oda utasittatik, 

hogy az összeirási lajstromokra nézve javaslatot 

terjeszszen a képviselőház elé. 

nemzetiség iránti kérdés, kijelenti, hogy a mi 

dékozik ez iránt kérdést tenni, hanem csak 

sék. A 

csak megnehezitené a ezél elérését. 

csátkozzék a tvjavaslat tárgyalásába. (llelyeslés 

jobbról.) 

Keomény Gábor b. miniszter helyesebb- 

nek s okszerübbnek tartja, ba nem csinálunk e 

kérdésből is nemzetiségi kérdést és egyszerüen 

az a kérdés intéztetik az ország lakóihoz, hogy 

hányan nevezik magukat magyar anyanyelvüek- 

nek. - Az ügy sürgős lévén, kéri a házat, bo- 

csátkozzék a tjavaslat tárgyalásába és fogadja 

azt el. (Ielyeslés a jobboldalon.) 

OÖrb án Balázs elismeri a tjavaslat fon- 

tosságát, és épen ezért kivánná, hogy azt el ne 

hamarkodják. Hibás intézkedés szerinte a nyelv 

iránt kérdést tenni, mert ennek az lesz 
az ered- 

ménye, hogy egy vagy két millióval kevesebb- 

nek fogjá, magyarságot feltüntetni, mert kik m
a- 

gukat testestül lelkestül magyarnak vallják, nem 

tudva magyarul, nem fogják anyanyelvüknek 

vallhatni a magyar nyelvyet. - Csatlakozik Mo- 

csáry határozati javaslatához. 

A ház a törvényjavaslatot általánosságban 

elfogadja a részletes tárgyalás alapjául. 

A 2. §-nál Hegedüs Sándor szólal fel. 

Igen helyesli a tjavaslat azon czélját, hogy 

számláló-lapok utján s egyszersmind házszám 

szerint is megtörténik a folvétel, dő cnnek kor- 

rolariuma a lakásfelvétel. Ennélfogva ugy ki- 

vánja módosíttatni é §-t, hogy a lakóhelyek is 

fölvétessenekk 

Baross Gábor előadó a módositvány el- 

len, mely igazán kiegészíti a tjavaslatot, nem 

tesz kifogást. at 

: Kemény Gábor b. minister maga ajánlja 

e módosítás elfogadását, mert eredetileg benn 

is volt a kormányjavaslatban. (Helyeslés.) 

A haáz a módositást eltogadja, ugyszintén 

tatott róla egy ezikket, 

a törvényjavaslat hátralevő szakaszait minden 

észrevétel nélkül. A törvényjavaslat a holnapi 

ülésben fog harmadszor felolvastatni. 

Az elnök erre feltüggeszti az ülést ö 

perezre. A szünet leteltével T isz a Kálmán 
mi: 

"niszterelnök válaszol Helfy, Hermann, Mocsáry 

és Gyurgyik interpelláczióikra. Aház avála- 

: 
szokat tudomásul veszi. 

; Az elnök az ülést a következő szavak- 

kal zárja be: Mint méltóztatik tudni, az érdem. 

leges ülések holnap befejeztetnek, mert érdem- 

legesen elintézendő tárgy több nem fekszik 
a t. 

ház előtt. Szükséges lesz azonban még ezután 

is a mélt. főrendektől erkezendő üzenetek átv
éte- 

le és a szentesitett törvényczikkek kihirdetése vé
- 

gett üléseket tartani, melyek azonban inkább 

csak formalitások lesznek. 

Én részemről az ülésben, mely az utolsó 

lesz, fogom szokásos elnöki előterjesztésemet 

megtenni. Kérem azonban már most a t. házat, 

méltóztassék engem fölhatalmazni arra, hogy a 

mai naptól kezdve a jövő ülésszak kezdetéig 

netalán beaállandó képviselői üresedésekre nézve 

a szükséges törvényes intézkedéseket megtehes- 

sem. (Átalános helyeslés.) IHa ezt is méltózt
atnak 

megadni, jegyzőkönyvbe vétetik. 

A holnapi ülések tárgya lesz a mai napon 

elfogadott két törvényjavaslatnak végleges 
meg- 

szavazása. A holnapi ülés véleményem szerint 

11 órakor volna tartandó. (Helyeslés.) Az ülést 

bezárom (Élénk felkiáltások a ház minden olda- 

láról: éljen az elnök 11) 

Ülés vége 1 órakor 

Valami a székely pucsról. 

A „Pesti Hirlap4 ezen czimen egy hosszabb 

közleményt ir, melyen bizonyos hang keserü vonul 

végig, a csalódás hangja. A „székely pucs" tör- 

ténete még eddig nem tarozik a nyilvánosság 

elé; minthogy azonban a ,P. HAmár lenyom- 

mi sem tartózkodunk - 

mondja a „Nemere" - azokból izllitő il jegyet- 

mást közölni. 

ban semmiféle 

vissza az adományozók zsebeibe. Aztán 

képezné. 

Baross Gábor előadó Mocsáry azon ki- 

vánalmára, hogy a lajstromba vétessék fölen 

niszter által bemutatott kérdőpontokon nem szán- 

a 

nyelv tudása iránt. A nemzetiség iránti kérdés 

sok agitáczióra adna alkalmat s igen sok ember, 

ha nem is tud magyarul, magyarnak fogja ma- 

gát irni, a mint hogy magyar is, akár tud ma- 

gyarul, akár nem. (Helyeslés.) - Egyátalában 

nem akarja, hogy a miniszter keze megköttes- 

részletes intézkedések meghatározása 

Kéri a házat, hogy az ügy fontosságához 

képost mellőzze a határozati javaslatot és bo- 

Mik voltak tulajdonkép - irja a nevezett ! 

lap - a kezdeményezők által megoldandó föl- 

adatok ? Előteremteni mindenek előtt a vállalat 

„alapitásit költségeit; oly tőkét, mely pénzalak- 

körülmények közt sem folyhat 

hi- 

veket toborzani a koczkáztatott vállalat számára. 

Konspirácziót létesiteni - Magyarotszágon, abban 

az országban, hol konspiráczió csak ugy alakul- 

hatna, ha ezélját egy roulette bank fölállitása 

Továbbáa a fegyverek s egyáltalán a hadi 

fölszerelés beszerzéséről kellett gondoskodni. S 

nem csak beszerezni azt, hanem elszállitani „vá- 

sáruk4, „gépalkatrészek" stb. gyanánt a székely 

földre ; félrevezetni az eladót, szállitót, vasuti hi- 

vatamokot, policziát. Meg aztán gondoskodni ar- 
-ról, hogy a tömérdek felszerelési tárgy biztos 

helyen, jó kezekben, feltünés nélkül helyez- 

tessék el. És végül szervezni kellett az expedi- 

i ezió diszes karát ; megállapitani, kinek mi teen- 

dője lesz a gyülhelyeken. Mindezeken kivül pe- 

dig főfeladat volt: hallgatni, hallgatni, és hall- 

gatni; legnehezebb föladat a magyar emberre 

nézve! At 
Az utolsó napokig, azaz addig, mig a nem 

székely földön lakó vezetőknek s illetőleg része- 

seknek meg kellett volna jelenniök a gyülhelye- 

ken, azonban minden pompásan ment. Pedig a 

dolog hónapokig érlelődött Bécsben és Budapes- 

ten gyakori tanácskozások folytak szállo- 

dákban. és magán házakban. Amott a „Hotel 

Imperiale*-ban, a hol : azon execzentrikus an- 

gol J. B.....parlamonti tag lakott, ki 

a költségekből az oroszlánrészt födözte; 

emitt többnyire báró B... . . .lakásán. 

l Az összegek, melyek a kalandos vállalatra 

fordittattak, soba sem lesznek megjelölhetők, 

mert sem azok, kik ezen összegeket adták, sem 

azok, kik azokat első kézből kapták, nyilatkozni 

nem fognak. - A kik adták, ugy ádták, mint 

„fond pordut-4 a kik kapták, rendelkezhet- 

tek a pénzzel, korlátlanul. - Annyi bizonyos, 

hogy a sok gyanusitás daczára, mely egyeseket 

ért - s ily alkalmakkor a fáma ezer forintból 

huszszor-harminezszor annyit csináal - a pénz 

legnagyobb része rendeltetésének megfelelőleg 

fegyverek, töltények, fezek, lovak, nyergek stb. 

bevásárlására és toborzási költségekre lett for- 

ditva. 

A fegyverek egy; részének bevásárlása a 

bécsi arzenál szertárából, valóságos „coup de 

maitre" volt: mesterfogás. . - E fegyverek ugy 

vásároltattak meg, mintha azok Szerbia és Mon- 

tenegro számára kezeltetnének. Hogy mily ügye- 

sen lettek a fegyverek Bécsből a székely földre 

szállitva s ott részint az állomásokon, részint 
egyeseknél - a történt töljelentés után - le- 
foglalva, az köztudomásu. 

A szervezés is oly sikerrel folyt, hogy a 

gyülekezés napján másfélezernyi válogatott csa- 

pat jelent volna meg a román határhoz közeli 

gyülhelyeken. Tisztelet-becsület a székelytöldi 

vezetők organizálni képességének : e tekintetben 

nincs mit kifogásolni, Hanem csapatot szervezni 

- két különböző doleg. Már pedig a főbb ál- 

lásokra kiszemeltek között voltak férfiak, kik 

különböző csatatéreken derekasan megállták he- 

lyüket, hanem sehol és semmi által sem bizonyi- 

tották be, hogy értenek egy kombinált csapat 

vezetéséhez. .. A 

AA vállalat czélja, az erdélyi határ szom- 

szédságában, a Szereth folyó mentén, Jassy és 

Galacz közti vasuti vohaltész oly mérvü meg- 

rongálása volt, hogy az legjobb esetben is esak 

pár hét alatt legyen helyrehozható. Az egyedüli 

vasutvonalat, mely az oroszoknak akkor katonai 

erősbitések, lőszer és élelem szállitására rendel- 

kezésére allt, ugy kellett elpusztitani, hogy azon 

a forgalom hetekig szüneteljen. Csakis igy lett 

volna elérhető az, hogy az orosz hadsereg meg- 

fosztassék hoszszabb időre erősbitésektől és élel- 

mi transportoktól s a legkellemetlenebb szituá- 

czióba jusson a Duna mentén. 

Minthogy a technika mai segédeszközeivel 

és nagy emberi munkaerő fölhasználásával a pá- 

lya földanyagán véghezvitt rombolások - ha 

még oly jelentékenyek is - nehany nap alatt 

helyrehozhatók: a rombolásnak észszerüleg min- 

denekelőtt a nehezen és csak hosszas munkával 

helyreállitható pályaobjektumokra, tehit a hi- 

dakra és viaduktokra kellett volna kiterjeszked- 

nic. E föladat azonban villámgyors megjelenést, 

rendkivüli mozgékonyságot és fárasztó menetek 

által nem zavarható akczióképességet igényelt 

volna a csapat, nagy ügyességet és minden 

ecsélyt meglatoló hadászati dispozicziókat a ve- 

zérlet részéről. Mindezen föltételek összetalálko- 

zása mellett rendkivülivé válhatott volna az ex- 

pediczió sikere. 

Voltak azonban a vérmesebb vezetőknek 

az orosz még merészebb tervei is: föllázitani 

reguizicziók és brutális kihágasok által elkeseri- 

tett oláh népet a muszkák ellen, kik Romániá- 

val ugy bántak, mint elfoglalt tartománynyal; 

lolytatni a vasut elnúsztitása után a guerilla- 

harczot mindaddig, mig az orosz hadsereg etape- 

vonala ellen intézett tamadásról értesült törökök 

megtámadták és visszavetették volna az oroszo- 

kat a Duna romaniai partjára, hol aztán két tüz 

közé került volna a megvert sereg. 

Mindez azonban csak inditványozva volt, 

de nem elhatározva. A döntő dispozicziók egy- 

általán a vezetők székelyföldi találkozási helyein 

történtek volna, közvetlenül az elindulás előtt. 

Ismételjük, mikor a kormány értesült a 

vállalatról és rendszabályai szerte riasztották a 

rendezőket: már minden az előkészület utolsó 

stádiumában volt. A budapesii részesek közül 

többen már a székelyföldön voltak, mások min- 

den perczben várták a táviratot, mely őket a 

gyülhelyre tfogja szólitani. 

A robbantó anyag már utban volt (a nagy 

mennyiségü dynamit egy személyvonaton szal- 

littatott Héjjasfalváig); a röppeutyük Budapesten 

készültek, s a román néphez irt proklamáczió 
már meg volt irva s leforditva román nyelvre. 

Nehány szót a proklamáczióról s a hadi 

röppentyükről. Amaz, mely arra volt szánva, 

hogy sok ezer példányban kinyomatva, szétszó- 

rassék oláh földön s megküldessék a bukuresti 

lapoknak, röviden, de velősen hangsulyozta, hogy 

az „erdélyi magyar legió" barát és testvér gya- 

nánt lépi át a román határt, hogy küzdjön az 

oroszok ellen, kik ellenségei minden szabad nép- 

nek s kik ép ugy veszélyeztetik Románia füg- 

getlenségét és államiságát, mint Magyarországot. 

A kiáltvány kifejezé a reményt, hogy az oláh 

nép nemcsak hogy ellenségeket nem fog látni a 

azája földjére lépett magyar harczosokban, ha- 

nem ellenkezőleg megkönnyitendi nekik fölada- 

tukat. 

A mi a röppentyüket illeti, azok egy, az 

1863 diki lengyel felkelésben nagyobb szerepet 

vitt tiszt sürgetésére lettek megrendelve s egy 

találmányairól ismeretes szakférfiu által elké- 

szitve. E röppentyük nagyon alkalmasak arra, 

hogy lovasság ellenében használtassanak. 1863- 

ban a lengyel felkelők a kozák lovasságot sakk- 

ban tudták tartani e lövegekkel, melynek félel- 

metes süvöltésétől és bugásától gyakran egész 

szotnyák lovak megvadultak és szanaszét sza- 

ladtak. 
Mindez hiába lett elkészitve, megvásárolva, 

elszállitva: a proklamáczió sem látta meg a 

napvilágot. A „székely pucs" fiascója teljes volt. 

Az orosz vérontásra beszerzett fegyvereket le- 

foglalta a magyar kormány. IHiába, a dologról 

nagyon sokan tudtak s a titkot nem birta min- 

denki megőrizni ugy, a hogyan kellett volna. 

Mindjárt a székely pucs meghiusulása után 

egy vállalkozó idegen azon ajánlattal állitott be 

a pucs egyik részeséhez, kinek gazdagsága ép 

oly ismeretes volt, mint hóbortjai, hogy kész 

másodmagával megtenni azt, a mit az expeditió 

akart. Ez ember szándéka az volt, hogy lengyel- 

zsidó kereskedőnek öltözve, pálinkamustrákkal 

utra kel s a hordókban magával viszi a robban- 

tásra szükséges dynamitot. Egy másik, a ki s0- 

káig élt Oláhországban s a nyelvet és vidéket 

egyaránt ismeri, havasi pásztornak öltözve akarta 

megkisérteni a jassy-galaczi vonal legnagyobb 

hidjának fölrobbantását. 
A gazdag különcz rendkivül érdeklődött 

ugyan e kalandos tervek iránt, de elég eszélyes 

volt nem adni a költségekre egy krajczárt sem. 

Oroszországból. 

Az oroszországi szabadolvü párt manifesz- 

tumának tekintetik az a vezérezikk, melyet a 

„Golosz* egyik legutóbbi száma hoz. A Michai 

low-Weimar-féle-pör - irja a nevezett lap - 

bizonyos tekintetben igen jötevő hatást gakorolt, 

a közönségre, mert mindenki előtt világos lett, 

hogy a szocziál forradalmi párt, bár jól van szer- 

vezve, mégis kevésbé számos, minthogy ama ne- 

vek közül, melyek az utolsó évek valamennyi 

vagy egyes pörciben lettek emlitve, a Michailow- 

Weimar pör okmányai közt is szerepelnek. A 

különféle perek vádlottainak nagy része több 

mint egy nevet visel. Egy maréknyi néphatalom 

látszatával tudott föllépni és három éven át egész 

Oroszországot ostromállapotban tartatni. Most már 

tudvalevő, hogy főhatalmuk ama titokszerü ho- 

homályban rejlett. melybe burkolozótt. 

Ezenkivül a pártnak nem voltak további 

eszközei s ezért gyilkosságokhoz és más gyalá- 

zatos tettekhez folyamodott. S ez természetes, 

minthogy a népközti propagenda s a társadalom- 

ban müködő agitátorok által nem léphet föl hat- 

hatósan.Midőn Lorisz-Melikow hivatott meg a vég- 

rehajtó bizottság élére, mindnyájan érezték, hogy 

a propaganda ellen eddig hamis utat követnek 

A szocziálisták helyett minden szabadelvű irány 

ellen harczoltak. A reakczionárius párt üldözési 

buzgóssága különben még a kormány utolsó re- 

formjaiban, mint p. az önkormányzat, az igaz- 

ságügyi reform, 1863-iki egyetemi statutum be- 

hozatalában is socialista törekvések jeleit látta. 

Ez a buzgóság annyira ment, hogy az azelőtti 

igazságügyminiszter egyszerre kijelentette, hogy 

37 kormányzóság van a propagandától megmé- 

telyezve és az előbbi közoktatási miniszterre mu- 

tatott, mint minden baj főforrására A nagyon is 

buzgó szolgálattevők megtettek minden lehetőt 

s nem sokára 3000 ember volt zár alatt. 

Eme rendszabályokból, melyek czer és 

ezer kedélyt keseritettek meg és ingereltek föl 

hiába, keletkezett a 193-ak pöre, lehetetlen ve- 

zetésével és fölháboritó jeleneteivel, minthogy a 

törvényszék által hozott itélet, fájdalom, nem 

felelt meg a bün nagyságának, minthogy a bü- 

nös társasághoz való hozzátartozóság már a til- 

tott könyvek birtoka által bebizonyitottnak tekin- 

tetett és sulyosan meg lett büntetve, igy a kü- 

lönböző társadalmi frakeziók fanatizmusa a leg- 

szélsőbb határokig lett hajtva. A kétségbeesett 

és meggondolatlan harcez hevében lehulltak a 

korlátok a párt különböző korlátai közt és a 

terrorizmus hivei felülkerekedtek. A békés á la 

Lawrow propagandisták az á la Tkaisew jako- 

binusok táborába mentek át s végül anarchisták 

és lázadók lettek, fölszerelve nagy ügyességgel 

és kétségbeesett elszántsággal. De mi történjék 

ez ellen, kérdi a lap s azt az ajánlatot teszi, 
hogy a csakugyan ártalmas 
köre megfelelő rendszabályok 
körül, a népnek pedig alkalom adassék, hogy 
szabadon fejlődhessék tovább. 

szoczializmus kis 

által határoltassék 

Kossuth atyja siremlékének lelep- 

lezése. 
Pestmegye Alsó-Dabas községében tegnap 

kegyeletes ünnepélyt tartottak: a legnagyobb 
élő magyar rég elhunyt atyjának siremlékére 
állitottak fel uj diszes emlékkövet s azt nagy 
ünnepélylyel rendezték. Az ország különböző ré 
szerlből mentek, e napra küldöttségek, koszoru- 
kat vive magukkal, de a legtöbben az ország fő- 
városából Budapestről. 

Kossuth atyja László, Turóczmegyéből, 
Kosutfalvából való. Atyjának Pálnak három fia 
volt: László, György és János. A udvardi Kos- 
suth család régóta nemességgel birt Turócz me- 
gyében. László azonban innen Zemplénbe Mo- 
nokra vándorolt s ott telepedett le mint ügyvéd, 
s csak öreg korában jött Alsó-Dabasra. Nyilva- 
nos élete nem volt, egyetlen történeti szereplése 
1837. máj. 6-án volt, midőn elfogott fia érdeké- 
ben a 74 éves alya hires körlevelét kiadta, mely 
az ország különböző törvényhatóságánál, külö- 
nösen Pestmegyében, oly nagy vihart keltett. 
Csakhamar nagynevü fia kiszabadulását azon- 
ban nem érte meg, mert már 1839-ben meg- 
halt. 

A diszes koszoruk egész halmaza boritá az 
emlék vasrácsozatát, elől a Kossuthtól Barraco- 

neból küldött porczellán művirágokból készitett 

koszoru, melyet a nagy hazafi Ambrozovits Bé- 

lánéhoz küldött, ki személyesen tette le az atya 

sirjára a hálás fiutól szentelt koszorut. 

Különösen kivált még a függetlenségi és 

negyvennyolczas párt babérkoszoruja, Kassa vá- 
ros, a Függetlenség (vérvörös szalaggal) Somogy- 

megyei balpárt (zöld szalag) az Egyetértés (fe- 

her szalag) koszorui. Ezenkivűl még más sok, 

körülbelől ötven koszoru volt a siremléken. 

Az ünnepélyt megnyitá a budapesti dal- 

kör a hymnusszal, melyre dr. Halász G. az em- 
lékbizottság elnökének szónoklata következett, 

vázolva ez ünnep jelentőségét. Kossuth László 

életrajzából elevenit fel egyes adatokat, majd 

hazaszeretetre szólitja a hallgatókat, s az em- 

lék felállitóinak köszönetet fejezve ki, azon óhaj- 
jal zárja be beszédét, vajha Kossuth hova-hama- 

rább személyesen is leróhatná adóját. 
Ezután ismét a dalkör énekelt, majd Föld- 

váry alispán tartott emelkedett hangulatn beszé- 

det. Bercsényi a nemzeti szinháztól Bartók L.-tól 

alkalmi költeményt szavalt. A „Szózat" elének- 

lésével véget ért az ünnepély. 

A közönség nagy része csak este felé kez- 

dett oszlani. Az ünnepély minden tekiutetben 

sikerült, miért is méltó dicséret illeti a dabasi 
közbirtokosságot s a figyelmes rendezőséget. 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZET. 

A Petőfi-társaság ülése. 

Tegnap délelőtt tartotta mmeg a Petőfi tár- 

szaki Károly elnöklete alatt. Közönség aránylag 
szép számmal, volt de, tagok nagyon kevesel, 

jó formán csak a felolvasók. Az üléseknek álta- 

lában igens okat ártott:a Zichy Géza grót által 

inditványozott változtatás, hogy 11 órakor kez 

dődjenek s valószinü, hogy őszszel ismét a 10 
órához térnek vissza. 

Először dr. Hatala Péter foglalta el 

a felclvasó asztalt s a „Nők az izlmban" ezi 

mű értekezését olvasta fel, melyben tapasztalás 

és a Koránból czitált adatokkal illusztrálta a nők 

társadalmi állását keleten, részletesen foglalkoz 

ván a nők rangkülönbségével. mely a vételál 

ban (100 frttól egész 5000 frtig) s a három el 
duettében mutatkozik. 

Utána Margittai Dezső szavalta el a szintéll 

je lenvolt Majtthényi Flora „Viharos éjt czimü köl 

teményét, mely sok tapsot aratott. György Al 

dár Vértessy Arnold „Egy kis jux" ezimü elbe 

ferdeségekből merité s egy gazdag kéjvágy? 

zsidó bankárról szól, ki könnyelmü tréfája álta 

egy boldog mesterember családját teszi tönk 

Ezek után Prém József a Petőfi szobonó 

olvasott értekezést. A genre s monumentalis szob 

rászat küblönségét fejtegetve, állitja, hogy 80 

nem volt hivatva a Petőfi szobort elkésziteni. Iz80 

. . , 48z 

lasztani. Daczára nagy tehetségének, a szobra 

még sem fogta jól fel Petőfit. Hibája vo 

Petőfit, mint szavalót, de nem mint költőt 

zolta s az alak inkább theatralis mint köl 

Huszár müvében látjuk a költőt, ő a szoborban 

egyesité a költőt s a szabadsághőst. 

Végül Thallóczy Lajos tett jelentés . 

könyvtáráról, melynek jegyzékét egy 3 kö 

hivatalos német ratcsomagban találták m ő 

zelebb az orsz. levéltárban. Valószint, hogy 

kormány Debreczenbe futása után foglalták le
 

butorokat is. A könyvjegyzék 126 számta 

körübelől kétszer annyi kötetre terjed s 

saág utolsó ülésén a nyári szünidő előtt, Ej; 

szélését olvasta fel, mely tárgyát a társadalmi! 

r. 

... . .k " akva 

sok mintát készitett s a szakértők alig birtak v 

it, hog)
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Petőfi általános müveltségét. Angol, franczia s 
német könyvek nagy számmal voltak ! nála 
(Shakespeare 3 példányban is), volt egy spanyol 
nyelvtana, melyből látszott, hogy spanyolul is ta- 
nult. Egyes czimek ,Vegyes dolgozatok, „Versek 
forradalmi tartalommal,4 „Oklevelek Pákh Albert 
nevével" irodalmi kincsekre is mutatnak, Fájda- 
lom, alig van nyom, hol keressék e kincseket. 
Egyelőre e könyvjegyzék fog a társaság lapjá- 
ban közzé tétetni. 

Az érdekes jelentést megéljenezték s az 
ülés jóval fél egy után véget ért. 

Blaháné asszony közreműködésé- 
vel Gyöngyösön e hó 27én nagy hangverseny 
tartatik, melyen Blahánén kivül Odry Lehel, 
Bertha Sándor s ifj. Almássy Miklós (ki állami 

ösztöndijjal jul. 5-én Liszthez s azután a brüsz- 
szeli zencünnepélyekre utazik) s Komócsi József 

vesznek részt. A hangverseny után bál tar- 
tatik. 

Kolozsvár, 1880. jun. 15. 

Helyi hirek. 

- A városi kutak vegyelemzése. 
Tudomány-egyetemünk természettudományi fa- 

kultása kitűzte pálya-dijjul a városi kütak che- 
miai vizsgálatát. A vegyelemzést-városunkra néz- 

ve igen fontos munkálatát - már is megkezdet- 
te két tanárjelőlt és a Talpas, Széchenyi, Stad- 
ler, Károlina-kórház Cs. és kir. katonai sütőde, 
Muzem-kert, Vasut, Sétatér, Fellegvár stb kű. 
tak, melyek állandó közhasználat alatt állanak, 

vizsgálat alá vétetnek, uúgy a kútak talajminősé- 
ge is kutatás tárgyát fogja képezni. 

- Szaporodni fog Kolozsvártt a 
katonaság, fogy a hüs és a zöldség, nagyobb 
lesz a forgalom. A helyben lévő 62 ezrednek 
Beszterczére auartélyozott része is Kolozsvárra 
fog jönni és két helyen: a Széchenyi-téren és a 

nagy kaszárma mellett a kaszármáknak szük- 
séges épület ki is béreltetett számukra. Ezzel 
kapecsolatban megemlitjük, hogy a gyakorlatokra 
városunkba megjelenő katonaság részére a ba- 
rakkok a trencsi-vári nagy kaszárma és a kül- 

ső-magyár-utczai kaszárma udvarán már elkészül- 
tek, a kiküldött bizottság felülvizsgálta őket és 
a czélnak minden tekintetben megfelelőknek talál- 

ta. Meg van tehát jövőre klmélve a város az 
állandó katonabeszállásolástól. 

- A hadseregnek egészen új kiöl- 
töztetése van küszöbön, s mint katonai körökben 
beszélik, elhatározott dolog volna, hogy a gya- 
logság az eddigi csákó helyett sisakot kap, még 
pedig a tűzoltó-sisakok mintájára. A kék kabát 
pedig a vadászokéhoz hasonló szürke kabáttal 
lesz kicserélve, továbbá a huszárok elvesztik a 
vörös nadrágot. 

- Előleges ertesitések. A kolozsvári 
tanitóképezdébe felvétetik minden oly ép testü 
növendék, a ki a 15-ik életévét már meghalad- 
ta s az anyanyelv, számvetés, földrajz és törté- 
nelemben legalább annyi jártassággal bir, a 
mennyit a gymnasium-, real- vagy polgári isko- 
la 4 alsó osztályában tanitnak. A felvétetni ki- 
vánók folyamodványaikat a) keresztlevéllel, b) 
orvosi, c) iskolai bizonyitványnyal, és a kik ál- 
lami segedelemben kivánnak részesülni d) hite- 
es és kellően kiállitott szegénységi bizonyit- 
ványnyal felszerelve f. év augusztus 20- ig, mint 
zárnapig, alólirotthoz adják be. A képezdében a 
tanitás teljesen dijmentes. A tanév a tanképesi- 
tő vizsgálatok miatt szeptember 9-kén veendi 

ezdetét. Paal Foren ecz igazgató tanár. - 
Az elemi néptanitói tanképesitő vizsgálatok a 

helybeli állami tanitó-képezdében f. évi szep- 
tember 1. és következő napjain tartatnak. A 
vizsgálatot letenni szándékozók folyamodvá- 
nyaikat a képezdei igazgató-tanácshoz intézve, 
eresztlevéllel, tanulmányaikról szóló iskoloi bi- 

Zonyitványnyal, eddig folytatott pályájokról, er- 
ölesi magaviseletről s testi épségükről szóló (or- 

vosi) bizonyitványokkal felszerelve illető tanfel- 
ügyelőségük utján nyujtsák be alólirotthoz f. év 
Augusztus 15-ig, mint zárnapig. Paal Fe- 
Tencz, igazgató tanár. - A gyakorló iskola 
(elemi 6 osztálylyal) növendékei sorában a 6-ik 
életévüket betöltött fiuk vétetnek be; korukat 
szílevéllei (anyakönyvi kivonattal) kötelesek 
sazolni. A taudij egész évre 2 frt és ezen ki- 
vül beiratási dij ezimén évenkint 25 kr. az is- 
ai (néb) könyvtár gyarapitására. A szegény- 

önyvta aan a tandij alól fölmentetnek, de a 
e cteket (25 kr. egy esztendőre) min- 
atazttló köteles megfizetni kivétel nélkül. x 
ábuni gyakorló-iskola tanitójánál Benedek 
Eperjes- . akása a tanitó-képezde helyiségében, 
apjan M eszközlendők augusztus 30, 31. 

Atanév szeptember 1-én megnyittatik. 
A kolozsvári zeneconsorvatorium f. 

d. e. 10 órakor saját helyiségében rend- 
Ivüli közgyülést tart, melynek főtárgya : az 

gváltoztatása. Minthogy az alap. 
k értelmében alapszabály módositásra 

oly közgyülés lehet határozatképes, melyen 
oknak legalább fele jelen van, továbbá 

alapszabályok me 
sSzabályo 
ecsak 
a tag 

minthogy a tárgy terjedelménél fogva a kérdé- 
ses közgyülés előreláthatólag hosszabb időt fog 
igényelni, a tárgyalásnak egy folyamatban való 
mielőbbi befejezése pedig felette óhajtandó a 
zeneconservatorium összes tagjai az ügy érde- 
kében tisztelettel felkéretnek, hogy a f. hó 20-án 
tartandó közgyülésen minél nag yobb 
számban és lehetőleg pontosan 
106rakor megjelennisziveskedjenek. 
Felkéretnek továbbá a tisztelt tagok, hogy iga- 
zoló jegyeiket az 1880. évi junius hó 19-én dél- 
után 3-5 óráig a zeneconservatorium helyisé- 
gében müködő igazoló bizottságtól, zavarok ki- 
kerülése végett lehetőleg a fent kitett időben ki- 
váltani sziveskedjenek, minthogy azon tul igazo- 
ló jegyek csak a közgyülésen lesznek kiadha- 
tók. - Minden igazoló jegygyel a választmá- 
nyilag megállapitott alapszabálytervezet egy pél- 
dánya is ki fog szolgáltatni. A kolozsvári zene- 
conservatorium 1880. évi junius hó 14-én tartott 
választmányi gyülése megbizásából Dobokay 
Kálmaán, h. titkár. ; 

- Tudorrá avatás. Egyetemünk há- 
rom jeles növendéke dr. Wlislock y Hen- 
rik, Mártonffy Lajos bölcsészeti tudorrá 
Farkas Géza orvostudorrá promovealtatott. 
Evvel kapcsolatban megemlitjük, hogy egyete- 
münkön a vizsgálatok mind a négy karnál be- 
fejeztettek. 

- Molnár György szinházunk volt 
miűvezetője városunkból elutazott. 

Hazai hirek. 
- Játékbarlangot akar Mehádiában 

egy íranczia társaság felállitani, mint a „Tem. 
Ztg." után a bécsi lapok nagy garral hirdetik. 
E csoport élén van Philippart bankár, ki vétel- 
árul 3 és fél millió forintot igért s azonkivül 9 
millió belektetést, ugy, hogy a fürdő egészen 
világfürdő jelleget vegyen fel. Nem hisszük, ho 
e hir alappal birna. 

- A hetfői lap ellen Budapesten meg- 
indult mozgalom mind szélesebb körökre kezd 
kiterjedni. A magyar hirlapirói kör ez ügyben 
átíratot intézett a bécsi hirlapirók „Concordia, 
cimü egyletéhez. Az iratotot Falk Miksa készité 
s Jókai irta alá mint a hirlapirói elnöke. A bu- 
dapesti betüszedők által bécsi kollegáikhoz nem 
rég intézett átiratáraj a válasz tegnapelőtt megér- 
kezett. Ebben a bécsi szedők kijelentik, hogy 
magyar kollegáikkal szolidarisoknak tekintik 
magukat, csatlakoznak a vasárnapi munka 
elleni mozgalomhoz, s e tekintetben a szüksé- 
ges lépéseket legközelebb megteszik- Prágában 
hasonló mozgalom indult meg. Egy tegnnpelőtt ér- 
kezett távirat jelenti, hogy vasárnap a prágai 
hirlapszedők tanácskozást tartanak a hetfői ilap 
megszüntetése érdekében. 

o- 
ö 

Vegyes hirek. 

- Rettenetes babona. Nápolyi lapok 
szerint e város közelében nemrég puszta baboná. 
ból borzasztó bün követtetett el. N éhány paraszt 
ugyanis megfogott egy gyereket, azt leölte s 
zsirjából gyertyát készitett, hogy annak világá- 
nál éjjel az erdőben kincset ásson. Kincset ter- 
mészetesen nem találtak. A parasztok egyike eg 
papnak elárulta a dolgot, a pap a hatóságnak, 
s most a bünösök ellen szigorua vizsgálatot in- 
ditottak. 

- A Vezuv-sikló elkészült s pár nap 
mulva ünnepélyesen átadatik a közforgalomnak, 
miáltal a touristák egész könnyedén felröppen- 
nek oda, a Vezuv tölcséréhez, a hová eddig 
ecsak roppant fáradsággal lehetett eljutni. A mind- 
össze 800 méter hosszuságu sikló kényelmes és 
biztos; jó ideje kész van, de az olasz kormány 
szakértői mindeddig nem találták egész biztos- 
nak. Egyébként szakasztott olyan, mint Ca 
budai hegypályánk: két harántékos kocsi, min- 
denik 6 kerekü, egyik fölmegy, a másik leszáll. 
Mindenik kocsinak 25 tonna erejü két aczélsod- 
ronya van. Egy-egy kocsi 10 utast vehet föl, 
ugy, hogy a legnagyobb suly, mely a sodronyra 
nehezedik, csak 5 tonna, vagyis egy ötöde an- 
nak, a mit elbir. A második sodrony tágabb, s 
tisztán biztonsági szempontból van alkalmazva, 
ugyszintén a dörzsfék is, melynek segélyével 
sodronyszakadás esetén egy pillanat alatt meg- 
akaszthatai az egész jármüvet. A láva-ömlés 
ellen néhány láb magas kikerités védi (a meny- 
nyire lehet) a pályát. 

KÖZGAZDASÁG. 

Gazdasági termények állása. 
(Folytatás.) 

Udvarhelymegye. Homoródi járás. 

Buzából, silány rozsból valamivel jobb termés re- 

mélhető; a zab kitünő. Szénából közép termésre 

van kilátás; ültetményekben és a kényesebb 

kerti veteményekben a fagy tett károkat. 

Szt-Kereszturi járás. A tengeri jó ál- 

lásban van, gyümölcs azonban nem lesz; dér 
nyomai látszanak a kertekben. Szék.-Udvar- 
hely vidéke. Az ősziekből bárha javultak, csak 
silány, zab és árpából jó termésre lehet számi- 
tani; tengerit ujból kellett ültetni; gyümölcs- 
termésre nincs kilátás. 

KisKüküllőmegye. Hosszu-aszói já- 

rás. Az őszi vetések átalában silányak, a tavaszaik 
kielégitők; tengeri, az alantas helyeken sárgulni; 
kezd; a rétek utóbbi időben némileg javultak; 
aki nem fagyott szőlőtőkén és gyümölcsfakon 
meglehetős termés mutatkozik. Radnót-teremei 
járás. Buzában és rozsban egyharmad termésre 
számiíthatni; az ültetményekben és gyömölcsök- 
ben a dér okozott károkat. Dicső-szt.-mártoni já- 
rás. Buza nagyon gyér, hasonlókép a rozs is- 
a szőlők állapota is rosz; az árpa és zab, vala- 
mint a tengeri is igérnek némi termést; a ré- 
tek és legelők zöldülnek Erzsébetvárosi járás. 
Buza javult, tavasziak általában jók; szénater- 
mésre meglehetős a kilátás; szőlő bőven für- 
tözik. 

NagyKüküllőmegye. Nagy-sinki 
járás. Őszi buza és rozs középszerüek, tengeri 
általában jó, zab közepes. Szőlő és gyümölcsö- 
sökben a tagy által okozott károk tetemesek. Kő- 
halmi járás. Őszi buza és rozs gyengék, aratás 
csak középszerün aluli várható. Tavaszi vetések 
jók, takarmány kevés. Zsiberki járás. Buza és 
rozsvetések jelentékenyen javultak, középtermést 
igérnek. Tavasziak állása kielégitő. Bürkös-szt.- 
ágothai járás. Őszi buza és rozs középszerü, ta- 
vasziak jó termést igérnek. Bolyai-nagy-selyki 
járás. Őszi buza és rozs javultak, középtermés- 
re nyujtanak kilátást, tavaszi árpa, zab, tengeri 
igen joók. Segesvári járás. Őszi vetések részben 
ritkák, tavasziak általában jók. Rétek állapota 
javult. Szőlő jó eredménynyel biztat, gyümölcs- 
ből középtermés lehet. 

Szebenmeg y e. N.-Szeben. Őszi ve- 
tések gyengék, rozs aratásra mutatnak, tavaszi- 
ak általában szépek. Gyümölcs kielégitő. Ujegy- 
ház. Öszi vetések várakozáson felül szépek, ta- 
vasziak is kielégitők. Gyümölcs gyenge. 

Brassómegye. Alvidéki járás. Őszi 
vetések középszerüű aratást igérnek, tavasziak 
igen szépek. Gyümölcs kielégítő, takarmány szé- 
pen fejlődik. Felvidéki járás. Őszibuza és rozs 
középszerünek mondható, tavaszi vetés mind 
igen szép, rétek is szépek. Gyümölcsből bő 
termés. 

Háromszékmegye. Kézdi felső já- 
rás. Buza többnyire kiszántatott, tavasziak keve- 
set igérnek, kapások most vannak előben. Ré- 
tek jól mutatnak. Fagy folytán kerti és mezei 
vetemények károsodtak, gyümülcs is erősen szen- 
vedett, igen kevés lesz. Sepsi alsó járás. Őszi 
vetések gyérek és aprók, rosz gyenge termést 
igér, buzából rosz termésre számitanak. Tava- 
sziak szépek, reményt nyujtanak, rétek közép- 
termést adnak. Sepsi felső jásás. Őszi vetések 
javultak, általában a vetések jó reménynyel biz- 
tatnak. Orbai járás. Őszi buza gyenge, rozs ál- 
talában jó. Tavasziak szépek, tengeri kissé sár- 
gul. Szénatermés igérkezik, gyümölcs nem ki- 
elégitő. 

A szendrőiszőlőket, a Hegyalján, 
tegnapelőtt vizsgálták meg az orsz. filloxera-bizott- 
ság tagjai. Azt konstatálták, hogy mintegy 250 
hold van ellepve, a filloxerának ott már vagy 
tiz év óta kell léteznie. A gróf Csáky-féle sző- 
lőkbe hozták be, a külföldről importált szőlővesz- 
szőkkel. A bizottság igen kevés készségre talált 
a baj ellen alkalmazandó rendszabályok végre- 
bajtásában. - Legujabban, mint értesülünk, 
Székesfehérvárott és a fehérmegyei Magyer-Al- 
más községben találtattak filloxerával ellepett 
szőlők. 

Országos vásár. 
- Kolozsvárt 1880. jun. 14-én. - 
A mostani Antal-napi vásár régen gyapju 

vásárairól volt nevezetes. Mint valami szénás sze- 
kerek, ugy állottak régen a gyapjuval rakott 
szekerek a Trincsi-vár - most fa-piacz - pia- 
czán. Most: szegény falusi nép guggol egy- 
két nyirat gyapju csomócskája mellett. „Hja, 
édes bátyám - mondám egy a rosz vásár 
miatt boszankodó szilágyi gubás mesternek - 
pa gyapjut most az Orbán-kávéházban fekete 
kávé mellett fütyölgetve szokták adni és venni. 
Sokkal kényelmesebb, mint itt süttetni magát 
az embernek az égető naptól. 

Tempora mutantur et nos mutamur in il- 
lis. A gyapju-csomókról lévén szó, megemlitem, 
hogy régi fontja 35 krron ment, a mi kilo sze- 
rint 62.5 krnak felel meg. Önként érthető, hogy 
mosatlan gyapjuról van szó. 

Épület-fa anyag a Topler fogadó előtti té- 
ren volt elég. A következő árakat jegyeztem : 
5-6 colos, 8 öles: 2 frt 70 kr. - 3 frt. 1 co- 
los deszka párja 60--65 kr. 2 colosé 1-1 fit. 
20 kr. levél deszkáé 30 kr. 5 öles lécz darabja 
17-20 kr. 1000 zsendely 2 fit 75 kr. 

Tűzi fa egy szekérrel 2-38 frt. 
A Széchenyi-téren alig volt egy-két szé- 

nás-szalmás szekér s a mi volt is alig érdemel 
emlitést. Egy pár zsup szalma 10 kr. volt. 

A Széky-féle gyógyszertárral szembe állot- 
tak a türei és mákói meszes szekerek. Egy sze- 
kér mész 8-10 frt. Hectolitere 1 frt 80 - 2 fit. 

Mindjárt a meszes szekerek szomszédságá- 
ban volt a libavásár. Ne tessék tréfának venni. 
Egy pár hizott liba 4 frt 50 kr. - 5 frt, hizott 
pipe 3 frt 50 - 4 frt, rüdeg 2 frt - 2 fit 20 
krajczár, 

De jöjjunk be a bel-közép utczába. Mind- 
járt a kapuban szemünkbe tünik a sok villa és 
gereblye halmaz, párja 24 kr. Tovább hoszu 
egymással szembe levö sátor sorban élénk zson- 
gás és csizma patkolás: itt az idegen csizmadi- 
ák és vasoló czigány kovácsok vannak, kik fe- 
lette nagy számban jelentek meg, és mindnyá- 
jan jó vásárt remélnek. 

A gabna piazcon következő árakat jegyez- 
tem métermázsa szerint: buza 76 k. 11 írt 70 
kr, kukoricza 75 k. 6 írt 40 kr. zab 42 k. 
8 frt 70 kr. 

A tulajdonképeni nagy piacznak körülbe- 
lől ilyen forma képe volt. Az északi sort a ren- 
des veteményes hóstáti aszszonyok, gyümölcs 
kofák, tordai pogácsás sátrak foglalták el. A 
nyugati soron: a szőcsök, szitakötők, szegediek 
(szappany kilója 24 kr. a paprika literje 90 kr. 
tarhanyaé 40 kr.) sz.-régeni és deési timárok, 
ezek és a szegediek körül van még egy kis 
forgalom, a szőcsök és szitakötőknek bizony 
gyenge vásárjok volt. A piacz déli során : a vá- 
sárok elmaradhatatlan fenyővizes küfárai kinál- 
gatják a nevezetes italt, literét 1 frton, tót sát- 
rak, gyékényesek, szalmakalapot, kaszát árulók, 
n.váradi gubások, kolozsvári timárok, satb. tar- 
ka csoportja egésziti ki a képet. A keleti soron 
ezipészek, mézeskalácsosok, szürszabók, kötélve- 
rők, bádogosok, zsibárusok sátrai diszlenek. Min- 
denütt élénk nyüzsgés. 

Bel-monostor utczában hijába keresnők a 
megszokott beszterezei hagymás szászokat. Az 
egész utcza üres. A piaezfelőli végen van vagy 
két toroezkói vasárus szekér. Még egy torda- 
lás b.-torda utczában a sz.-régeni és beszterczei 
kádár munkával rakott szekerek között, és az 
egész vásárt bejártuk. 

Mielőtt bezárnám tudósitásomat e közepes- 
nek mondható országos vásárról, meg kell em- 
lékeznem még a 11. 12. és 13-án lefolyt orszá- 
gos ló- és baromvásárról. 

A lóvásár elég népes, a lónak jó ára volt, 
de jó ló kevés volt. Igy p. o. hallottam, hogy a 
katonai remonda-bizottság nagyon csalatkozott, 
ha negy reményekkel jött Kolozsvárra lovakat 
bevásárolni. A barom-vásár sokkal élénkebb és 
népesebb volt. 

Eladatott összesen 2200 darab ló és szar- 
vasmarha. Ló 250 darab, párja 100-300 átla- 
gosan. 
Ökör 800 db, párja 240-300 forint. 
Fejős tehén 300 db. párja 140-200 n 

Tehén 300 db. párja 120-140 , 
2 év. bornyu 200 db. párja 80-110 , 
1. ,Il00 db. párja 500- 70, 
Bival tehén 60 db. párja 200-240 , 
Bival ökör 140 db. párja 160-180 , 

n. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- jun. 14 - 

Biasiniszálloda. 

Nuszbaum kereskedő N.-Váradról. Novelly 

Albert kereskedő B.-Pestről. H. Aselschmidt ke- 

reskedő Beszterczéről, Csobánezy Pál Mocsról, 
Traugott Sámuel Sz.-Régenből. Erklieh Gyula 

gyáros Bécsből. Rohonczy Lajos gyógyszerész 
Mocsról, Lányi Károly Beszterczéről, Rotb József 

Sz.-Régenből, Kovács Aranka Tordáról, Lázár 

Gergely Székről, Fülöp Lajos ügyvédjelölt N.- 
Váradról, Topán György B.-Pestről, Br. Borne- 
misza Károly Debrekről, Glückné vendéglösné 
Deésről, Jakab Károly Deésről, Avedik Ferencz 
Erzsébetvárosról, Fekete Manó B.-Pestről, Ajtai 
Györgyné Szász-telkéről, Hosszu József B.-Pest- 
ről, Steczin Gerő ügyvéd Sz.-ujvárról, Schwartz 
Adolf utazó B.-Pestről. 

Hungaria szálloda. 

Br. Jósika Andor O-Fenesről, özv. Br. Jó- 
sika Gyuláné, ifj. Gr. Teleky Domokos orsz. 
képv. Kozárvárról, Br. Kemény János B.-Pest- 
ről, Hegedüs Imre miniszteri tanácsos B.-Pestről 

Fekete János kereskedő B.Pestről, Hampel Al- 
bin keresk. Bécsből, Pap Lukács Brassóból, 
Moesz Károly N.-Szebenből, Fogarasi Kálmán 
Bécsből, Török Károly szbiró B.-Hunyadról. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év junius hó 15. 
Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 
Búza: kigr. frt. kr. frt. kr. 

Bánsági 728-746 
, . 764-783 12 25.-12 60. 

Tiszavidéki 728-746 

, ...764-783 12 35.-12 70. 
Pestvidéki 728-746 

, 764-783 12 15.-12 50. 
Fehérmegyei. 72.8-746 

... 764-783 12 30.-12 65. 
Bácskai .. 72.8-746 

; ...764-783 - - --. 
Rozs: 

Magyar..... 70 -72 10 20.-10 465. 

Ár pa: 

Takarmány. . . 60 -62 7 75.- 8 05. 
Maláta -... 62 -687 9 10.- -. 

Zab: 
Magyar. 364-401 7 90.- 7 75. 

Tengeri: 

Bánság.... 770. 7 73. 
Mánemő.......-- 7 f0.- 7 65. 

Repcze: 
Káposzta...- 
Bánság...-- 

Köles: 
Magyar.- 8 -- 8 25. 

Szokvány: 
Buza tavaszra 

szállitandó. 
Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 10 40.-10 4s. 
Rozs tavaszra szállit. 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó .-- 7 80.-- 7 85. 
Repeze káposzta 

Aug.--Szept. 
szállítanadós..- 14 - 14 - 

Repecze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 
ltandóó 

Szesz (nyers) 100 
liter százalékként - - 34 -- 835-. 

--- 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. junius 14. 

Magyar aranyjáradék ..108.20 
Magyar vasuti kölcsön ...128.- 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.25 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 101.50 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 88.40 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . .112.- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 98.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény . 94.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal, 93.25 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény . 93.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 92.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény ; 92.75 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv, 
Osztrák járadék papirban z..73.70 
Osztrák járadék ezüstben . 883.80 
Osztrák járadék aranyban, " 88.90 
1860-iki államsorsjegyek . 180.- 
Osztrák-magyar bankrészvény ...832.- 
Magyar hitelbank röszvény ..... 264.25 
Osztrák hitelintézet részvény, 276.- 
Ezüst . ; 
Cs. és kir. arany . 554.- 
20 frankos arany.. 934.- 
Német birodalmi márka . 57.75 
London (83 havi váltókért) . 117.50 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Jégkár elleni biztositás. 

A,Magyar-franczia biztositó részvénytársa- 
ság" alólit főügynökségének van szerencséje a. 
n. é. közönséget az idei jégbiztosítási idény 
alkalmából azon különös figyelemreméltó meg- 
jegyzéssel értesiteni, hogy az általa képviselt. 

Magyar-franczia biztositó 
részvény.t ársaság a mezei termények 

jégkár elleni biztositását a. n. é. közönség ér- 
dekeinek kellő méltánylásával, eddig még egyet- 
leu hason intézet részéről sem uyujtot tetemes 
előnyökkel hajlandó eszközölni. 

Ugyan is rendes dijból a takarmánynövé- 
nyek, kukoricza, buza, rozs, árpa, zab, hzve- 
lyes vetemények, czukorrépa, burgonya, repcze, 
tatárka, köles, lóhere-mag. répa-mag, mindenfé- 
le magvak, zöldség, fonónövények, mák s min- 
den más kereskedelmi növények biztositásánál 
50 százalékot, vagy is azok felét, mig a dohány, 
komló és szőlő biztositásánál 20 százalékot, azaz 
rendes dijai 5-ét a biztositó fél javára elengedi, 
tehát azon kedvezményben részelteti, hogy mig a 

n. é. biztositó közönség eddigelé csak a teljes 

dijak megfizetésével volt képes termesztményeit 
biztositani, ezen czélját a „Magyar-franczia biz- 

tositó részvény-társaságnál eddigi költségeinek 
50 százaléka, illetve 20 százalék megtakaritásá- 
val is elérheti. 

Nincs okunk tehát kétkedni, hogy a n. é. 

gazda-.közönség, azon körülményt, mely szerint 
érdekei viszont támogatásáról a Magyar-franczia 
biztositó-társaság fennebbi eme igen jelentékeny 
anyagi előnyöket nyujtó méltányos reformja ál- 

tal gondoskodni óhajtott, örömmel üdvözlendi, és 

társaságunkat nagybecsü bizalmára méltatva, 

jégkár elleni biztositásainak eszközlésével minél 
tömegesebben megbizandja. 

Biztosítási ajánlatokat felvesznek vidéki 
és kerületi ügynökségeink, valamint 

a „Magyar-franczia biztositó" részvénytársa- 

ság kolozsvári főügynöksége főtér 19 sz. a. 

NYILTTÉR.) 
Amerikai fogorvos 

PERL JÓZSEF 
american Dentist Doctor of dental Surgery 

e hó tizennyolezadikán körutjáról haza érkezik 
Kolozsvárra. 

E rovat alatt megjelent czikkekért semmi fel elős- 
séget sem vállal Szerk, 



M. kir. államvasutak iI a MENETTERVI 
Érvényes 1880. évi május hó 15-étől. 

.. * nm ek 
Prcdoal naavváradi irány 

agyvarad--Dre eali irany. 
redeal -nagyvalr adl 1rany. 

1 üvorsszemély- Vegyes- aayv ; Gyors- Személy-] Vegyes- g 

z ; eunt onata ollat Menetjegy-árak 2 vonat vonat onat Menetjegy-árak 

Allomások 2sz. Asz. 42.sz. TIesze TITeszt Allomások 1sz. 8.sz. 68.sz. Ioszt: [1Ioszt 
; óra [perczi óra percz] óra Jpercz] frt [kr.frt kr. őra Jperczl óra [percz] óra [percz] frt I kr.[frt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Endözi ó6 30 002 4 30 Predeni Elind i12 59 4 3 . 

Rév ; . vaodot * 4 28 6 34 10 00 4 7 2 07 Brassó 2 14 6 18 18 04 9 32 

Csucsa (Vendéglő) . . ; 7 5 28s d7 fz8aáz eizop , 2 ss 2 oO2 Földvár 2 42 652 i12 17 870 

Bánffy-1Iunyad . git o28 1 a24 00 9 40Apácza 3 01 728 11 95 8 29 

Egeres. a 9 00 320 1 11 79Ágostonfalva t6 7 31 11 0s 791 

Kolozsvár (Vendéglő) Trkez. 74] 103 9 50 4epe Ilomoród-Kőhalom 3 46 8 41 10 10 721 

Kolozsvár Elind. 7 *13410 14 =a20 - liiked -041 903 6 45 

Apahida . , a1036 6 00 - 53 - 37 Héjasfalva 4 56 10 165 s 41 6 00 

Gyéres. . ; A i1204 8 49 2 04 1 46 Segesvár (Vendéglő) Érkez. 5 09 10 32 s 01 5 78 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Érkez 8448 4238 91 41 Segesvár élind. 5 14 10 52 710 

Kocsárd (Vendéglő) r . ismiilind s 53 12 48 9 302 72 1 4 Erzsébetváros. 5 40 11 31 8/40 7d 16) ö 10 

Maros-Ujvár. y 1256 942 2 09 2 14 Medgyes . ; 601 12 06 0 50 6 44 4 1 

Felvincz. 1 1 e t ; 03 10 00 2 96 2 14Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. e 15 12 24 1018 6 05 4 82 

Nagy-Enyed ; . i 91 1 27 11 00 3 50 2 50 Kapus (Vendéglő) . Elind. 6 23 12 30 11 30 

Tövis (Hlágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 9 32 [1P47 11 865 Mikeszásza : - -12 49 12 11 66. 4 04 

Tövis (Vendéglő) Elndoje9 [g9jalezao7 12 s4 4 05 2 90 Hosszu-Aszó , -05 2 35 6 /404 

Karácsonfalva . nás suóea 35pl es 4 69 3 s35 Balázsfalva , 7 05 25 1 05 4 95 53 

Balázsfalva 10 08 250 1 01 4 95 3 53 Karácsonfalva : . a 140 3s 4 ( 3 30 

Hosszu-Aszó . . ) 307 2 28 5 66 404 Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 7 s2 206 2 16 4/ 05 2 90 

Mikeszásza. nks. sA Jagyasása [-g23259 5 66 4 04 Tövis (Vendéglő) Elind. 739 2 26 3 00 

Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkez 1041 8 j413 28 Nagy-Enyed . 7 560 2 4s 3 50 3 50 2 50 

Kapus (Vendéglő) . . hulind. M0448 388 51 8 52 e 05 4 s2 Felvincz --2 10 430 299 2 14 

Medgyes . . 1915, 11 02 4 14 37 6 44 4 61 Maros-Ujvár. : -3 17 4 412 99 2 14 

Erzsébetváros ' .bk. Jsa [a1t24444 6 00 7 161 65110 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. sS 20 3 24 4 52 2 72 1 94 

Segesvár (Vendéglő) sele, Erkez. i11 51 56 22 7 09 Kocsárd (Vendéglő) . Elind. s 25 3 34 5 30 

Segesvár ; . Elind. 12 114 nöődö2 8 01 573 eGyéres. . . --- 4 10 6 40) 2 04 16 

Héjasfalva ; .. / „12 26 656 50 é841 6 o00 Apahida. ; , --53s 000 -53 - 37 

Erked . zi , -6 28 9 03 6 45 Kolozsvár (Vendéglő) Érkez. 10 11 5 59 9 386 

Homoród-Kőhalom . 1 31jvadu29 10 10 7 22 Kolozsvár Eknda 0 2. 6 24 70..-- 

gostonfalva. szelt ászaloti, , 202 pl8]at8 11051 retgere .... -732 s52 1119 

Apácza . , 2 ja22] 68 51 12 95 8 29 Bánffi-Hunyad 11354 s 0s 10 50) 2 96) 1 40 

Völdvár ű 2a 42 9.]283 12 17./ 9 70. Csucsa.. 12.os s 50 12/ 50 4 ss 2 02 

Brassó . : : . avol,, holói) 23 4012 18 03 9 32 Rév : . 12 50 9 48 40 6]17 2 97 

Predeal . : . rkeze ázt u28 ladddl 439 INagyvárad (Vendéglő) . Érkez. 14 45 11100 7) 02 6 1 02 4130 

Kapus-nagyszebeni szárnyvonal. 
Tövis gyulafehérvári szárnyvonal. Köcsard marosvaásárhelyi szárnyvonal. 

Vegy. von. * oVegy, vőn. Árak e fVegy. von.Vegy. v. Vegy. vonjVegy. v. Arak Vegy. von. Vegy. von. Árak 

312. sz. ! 311. sz. ; a : 212. sz. 1214.sz. 211. sz. ]218. sz. 112. sz. 1II. sz. 

Állomások Minden nap Állomások Minden napi ii. ojIto, Állomások Minden nap Állomások Minlen nap IL oiLo. Állomások Minden nap Állomások Minden nap II. oIL o. 

. óra [perc óra [perc fel : óra lperc lóra Iperc öra lpere lóra Jperc frtikrlfrtikr : óra pere óra [perc [rilkr lirtikt 

' : 
ö Kocsárd (Ven) Indj 9 10 M.-V ásárhely Indj 12 06 507 3,63 

Kapnus (Ven.) Id. 11 10 N.-Szeben (Ven.) Ind. [ 3 58 783 559 Tövis (Vend.) Ind. 2 39 8 20 Gy.Fehérv.(Y.) md. 1 01 6 52 480 342 Maros-Ludas , 10 18 Csapó-Radnóth , 26 108] 294 

N.-Szeben (Ven) Érk. 1 41 Kapus (Ven.) Érk. 5 50 605 432 Gy.Fehérv. (V)hrk. 8 11 9 10 Tövis (Vend.) Érk. 1 33 7 24 40 290Csapó-Radnóth, 11 18 Maros-Ludas , 23 3/46] 249 

elie jy: 
M.-Vasárhely Érk[12 1 26 IKocsárd(Ven.) Erk. 171 21721 1127 

éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozsvártól vannak számitva. 
JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számitott 
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Mindenkinek-egészséget 

BORSZEK. 
Gyógyhelyiség, Csikmegyében, fürdőidény- 

re (saison) kezdetét veszi junius hóban és tart 
szeptembér 10-ig. Vasas- földes- égvényes szénsavval te- 

litett kellemes izűi ásvány-savanyú-vizei hideg és meleg für- 

dői kitűnő eredménynyel használtattak és ajánltatnak gyo- 

mor bélcsatorna, légzőszervek betegségeiben; vérszegénység, 

görvély, angolkór, hügy- és nemzőszervi bajokban; csúz és 

köszvény, máj és lépvérbőség és az idegrendszer többféle 

bajaiban, sőt az éghajlati gyógymóddal egybekötve kedély- 

betegségekben is. 
A borszéki savanyú-viz, mely egész Európában el van 

terjedve, s melyből évenkint, már is több, mint 8 millió 

palaczk-viz hozatik forgalomba, nemcsak mint gyógyviz, ha- 

nem mint ivóviz magára vagy borral vegyitve kellemes üditő 
ize; dús és állandó kötött szénsavtartalma s zavartalan kris- 
tály tiszta átlátszó tulajdonainál fogva a Continensen ismert 
savanyú vizek között első helyen áll, s méltán megérdemli 

a savanyűvizek ,királya' czimét. 
A fürdők a legnagyobb csin-, rend- és kényelemmel van- 

nak berendezve, és a természet helyi nagyszerüségéhez ké- 

pest űdűlés és szórakozásra jól berendezett nagyszerű feny- 

ves-sétányok kinálkoznak. 
Fürdőorvos ez idény alatt Dr. Fejér David (az ösz- 

szes gyógytudományok tudora; műtő s kiérdemesített sebé- 

szeti tanársegéd). 
Van jól berendezett gyógytára, okleveles gyógyszerész 

kezelése alatt, van távirda és postahivatal; olvasó-, teke- és 
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zongora-terem; jól berendezett vendéglők s kényelmes bér- 
lakházak stb. Zenével a publikumot Salamon János hires 
kolozsvári kitűnő zenekara gyönyörködteti; gondoskodva 
van a közbiztonság és közegészségügy háboritlan fentar- 
tásáról, s végül a közlekedés könnyitése és a n. é. fürdő- 
vendégek úti kényelmének eszközlése szempontjából közvet- 
len Borszék- és Sz.-Régen között már az idénre julius 1-től 

kezdődőleg társas-gyorskocsiközlekedés létesittetett, két 
ruganyos kocsival hetenkint kétszeri közlekedéssel. 

Útasdij: egy 4 személyből álló család után Régentől 

Borszékig, vagy vissza egy menetre 25 frt. személyenkint 

pedig Z fit 50 Kr. ó. é. 3-12 éves gyermekek és cse- 

léd-személyzet fele dijjal. 

Felvételi iroda Sz.-Régenben a „"fehérbárány" ven- 

déglőben, Borszéken a gyorskocsi szállodában. 
Kelt Borszéken, 1880. május hóban. 

A borszéki üzlet- és fürdő-igazgató 
bizottmánya. 
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LEGNAGYOBB RAKTÁR 

Olaj festékek, 

Száraz festékek, 
ficneissok, lakkok, ecsetek, 

továbbá: 

Vizhatlan mész és 

Portland cementből 
mérsékelt árak mellett 

Gergely Ferencznél 
FŐTER 20 SZ. a TÖRÖKHŐZ." 

nagyon sokra becs 

szárnysegédje utján közölte Hoff János gy 

vonat gyógyhatását." 
észleltem magamon és házam több tagjan a Hof 

ŐFelsége Dánia királya 
árossal, hogy maláta kivonatait 

üli. Örömmel - igy szól a királyi nyilatkozat - 

Eféle maláta-ki- 

Hoff János urnak csaknem minden európai hatalom udvari szállitó- 

jának Bécs, Graben Brüunerstrassc Nr. 8. 

" HOFF-féle malátakivonat egészségi sör. 
atna ... 

Ötvenötször császárok, királyok, valamint fejedelmek és 

fejedelemnök, nagyhercezegek és herczegek által kitüntetve. n. 
... 

Az első valódi nyákolvasztó Hoff János-féle maláta-mell-bombonok 

kék papirban vannak; az osztrák-magyar bejegyzett védbé
lyeg nélkül, (arcz- 

képe a feltaláló Hoff Jánosnak) a készitmény hamis. 

Maláta csokoládó és maláta-bonbon. z 

Tekintetes 
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Hálairat. 
Ünterherendorf. 

ur! 

Braila (Románia.) 

Kérek gyorsan 18 üveg Hoff János-féle maláta egészségi sört és három 

doboz nyákolvasztó maláta mell-bonbont. (Kék papirban.) Mert a nő, kinck 

ez rendelve van tényleg nem tud e nélkül élni, 

Teljes tisztelettel, 
Borghetti A. 

Kérem szivesen mielőbb 7 és fél kiló Hoff-féle maláta-egészségi cso- 

koládét küldeni. Nőm egészségét ez hozta helyre, s ez tartja fenn. 

Selzman Antal, erdősz, 

u. p. Hohenstadt, Morvaország. 

vagy nem volna e nélkül 

4 ; egy egészséges napja ; geszseges apja. 

FEYTONA, 
1 (223) a hires amerikai szer fogfájás ellen, rögtön segit! 5-5 

4 B50 kr. o0 é. Valódi VALENTINI A. E. gyégyszerész urnál KoOlozsvártt 
A Hoff-féle maláta-készítmények ára Bécsből 

vonat egészségi sör ládával és üveggel : 

86 kr. 28 üveg 14 frt 60 kr. 58 üveg 29 frt 10 kr. 

csokoládé k 2 fit 40 kr. II. 1 fit 60 kr. III. 1. fit. (Nagyobb mennyiségné 
és egynegyed 

Összevont maláta: 
80 kr. 

Dietrich Sa- 

bonbon 1 doboz 60 kt. 

Gergely Ferenez, Hutflesz, 

a vidékre: Maláta Ki- 1 

13 üveg 7 frt 

Egy fél kiló maláta- 
6 üveg 3 frt 82 kr. 

Kapható feél- 

doboz is. Pracparalt gyermek tápláló maláta liszt 1 frt. 

kivonat 1 üveg 1 (rt. vagy 60 kr, egy egész maláta fürdő 

Raktárak Kolozsvártt: Biró János gyógysz., 
Somlyai László és SZeK) 

seurelle 911pD TeAopInÁ0AS 
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Nyo atott a KELbl nyomdájában Kolozsvártt, 

10 
azon nőnek, a ki az én 

szeplőkenöcsöm 
használata után a máj és terhességi foltokat, napége 

általában minden alkalmatlan foltjait az arezbőrnek el nen 

5-12 

Küldök postai utánvétre egy tégelyt 2 frt 70 krért. 

FISCHER RÓBERT, 

vogytan doctora. Bécs, I. Johannesgasse 

(201) veszti. 

tést és 


